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InstallatIon et UtIlIsatIon InstrUctIons

poUr la sérIe HKr et HKrF des

KIts de cHaUFFage électrIqUe

AVERTISSEMENT DESTINÉ AU PERSONNEL D'INSTALLATION

En tant qu'installateur professionnel, vous avez l'obligation de mieux connaître le produit que le client. Cela 
comprend toutes les précautions de sécurité et les élements associés.

Avant toute installation, familiarisez-vous complètement avec le manuel d'utilisation. Prêtez une attention 
particulière aux avertissements de sécurité. Bien souvent, lors de l'installation ou de réparations, il se peut 
que vous soyez exposé à des situations bien plus dangereuses que lorsque l'équipement fonctionne.

Rappelez-vous qu’il est de votre responsabilité d'installer le produit de façon sûre et de le connaître 
suffisament pour être capable de former un client à son utilisation.

La sécurité est une question de bon sens.. le fait de penser avant d'agir. La plupart des revendeurs possèdent 
une liste des bonnes pratiques de sécurité spécifiques... respectez-les.

Les précautions répertoriées dans le manuel d'installation sont prévues comme étant complémentaires aux 
pratiques existantes. Néanmoins, s'il existe un conflit direct entre les pratiques existantes et le contenu de ce 
manuel, les précautions répertoriées ici prévaudront.

Certaines loCalités imposent à l'installateur d'avoir une liCenCe. en Cas de doute, ContaCtez les autorités loCales.

veuillez vous référer à la série et à la plaque signalétique pour une appliCation CorreCte.

⚠ REcOgNIzE ThIS SyMbOL AS A SAfETy PREcAUTION.
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AVERTISSEMENT DESTINÉ AU PERSONNEL D'INSTALLATION

⚠ Avertissement

L’instaLLation et La réparation de cet équipement doivent être réaLisées uniquement par Les 
personnes satisfaisant Les exigences d’un « technicien de premier niveau » teLLes que spécifiées 
par L’institut sur Le conditionnement de L’air, Le chauffage, et La réfrigération (ahri en angLais). 
tenter d’instaLLer ou de réparer cet équipement sans une teLLe quaLification peut causer des 
dommages du produit, entraîner des bLessures corporeLLes ou La mort.

⚠ Avertissement

cet équipement doit être instaLLé conformément à  L’ansi/nfpa70 (nationaL eLectricaL code - 
code éLectrique nationaL) et autres codes en vigueur.

⚠ Avertissement

Le non-respect de ces instructions peut entraîner des incendies, des expLosions, des chocs 
éLectriques, des dommages matérieLs, des dommages corporeLs ou La mort.

☠ DANGER
PELIGRO

RISQUE D’EMPOISONNEMENT AU MONOXYDE DE CARBONE

avertissement spéciaL pour L’instaLLation d’appareiLs de chauffage ou d’armoire de 
conditionnement d’air dans des zones confinées teLLes que des garages, des buanderies 
ou des parkings

Les appareiLs produisant du monoxyde de carbone (teLs qu’une voiture, un chauffage 
d’appoint, un chauffe-eau à gaz, etc.) ne doivent pas être utiLisés dans des zones confinées 
teLs que des garages non ventiLés, des buanderies ou des zones de stationnement en 
raison du danger d’intoxication au monoxyde de carbone (co) résuLtant des émissions. 
si un appareiL de chauffage ou une armoire de traitement d’air est instaLLé dans une 
zone confinée teL qu’un garage, une buanderie ou une zone de stationnement, et qu’un 
appareiL produisant du monoxyde de carbone y est utiLisé, iL est impératif qu’iL y ait une 
ventiLation adéquate et directe vers L’extérieur.
cette ventiLation est nécessaire pour éviter Le danger d’intoxication au co pouvant 
survenir si un appareiL produisant du monoxyde de carbone continue de fonctionner 
au sein de La zone confinée. Les émissions de monoxyde de carbone peuvent (re)circuLer 
dans toute La structure si L’appareiL de chauffage ou L’armoire de traitement d’air 
fonctionne, dans queLque mode que ce soit.

Le co peut entraîner des maLadies graves, y compris des affections permanentes du 
cerveau voire La mort.

b10259-216

⚠ Avertissement

HAute tension! 
déconnectez toutes Les aLimentations éLectriques avant d’instaLLer ce kit. iL peut y 
avoir de muLtipLes sources d’aLimentation.
ne pas Le faire peut entraîner des dommages matérieLs, des dommages corporeLs ou 
La mort.

⚡

⚠ Avertissement

afin d’éviter d’éventueLs dommages corporeLs, soyez extrêmement prudent Lors de L’utiLisation 
d’outiLs éLectriques pour retirer Les petits supports de montage des disjoncteurs. Les supports 
peuvent faciLement tourner et entraîner des bLessures.

La source d'alimentation doit être en position off (éteinte). Il peut 
y avoir plus d'un moyen permettant la déconnexion de ce produit 
pour entretien.

INSTALLATION STANDARD D'UNE ARMOIRE DE TRAITEMENT D'AIR

⚠ Avertissement

cet équipement doit être instaLLé conformément à L'ansi/nfpa70 (nationaL eLectricaL code - code 
éLectrique nationaL) et autres codes en vigueur.

⚠ Avertissement

Lors de L'instaLLation dans un garage, L'éLément doit être situé à au moins 18” (45,7 cm) du soL.

⚠ Avertissement

afin d'éviter tout dommage matérieL ou dommage corporeL dû à un incendie, utiLisez uniquement 
des conducteurs en cuivre.

1.  Vérifiez la présence de dommage physique. Si vous en constatez, 
N'installez PAS cet kit.

2.  Retirez le panneau d'accès supérieur de l'armoire de traitement 
d'air.

3.  Retirez la plaque d'obstruction de l'armoire de traitement d'air.
4.  Faites glisser l'équipement de chauffage dans la fente suivant 

la direction du flux d'air indiqué sur l'étiquette située sur la 
plaque frontale de l'appareil de chauffage et fixez-le à l'aide des 
vis retirées précédemment.

 REMARQUE : Les pièces n°5 à n°8 ainsi que la n°11 appartiennent 
aux kits qui contiennent des disjoncteurs.

5.  Retirez la plaque de montage des disjoncteurs, en laissant les 
disjoncteurs connectés.

6. Lors d'une installation dans un modèle AEPT, AR, ARPF, ARPT, 
ou ARUF, montez le support de montage du disjoncteur dans 
la partie supérieure droite. Les vis doivent être insérées à 
travers le support du souffleur du côté du souffleur. La goupille 
de montage en plastique doit être insérée dans le trou sur la 
partie supérieure droite de la chemise. Lors d'une installation 
dans un modèle MBE ou MBR, montez le support de montage 
du disjoncteur dans la partie supérieure droite. Les vis doivent 
être insérées dans les trous de la partie supérieure droite de la 
chemise.

7. Le disjoncteur doit être inséré suivant la bonne orientation 
(c.-à-d. la position « éteinte » est située vers le bas). Lors d'une 
installation en position horizontale, l'orientation n'a pas 
d'importance.

 Dans certains cas, il sera plus facile de câbler les disjoncteurs 
avant de les réinsérer dans le support de montage.

8. Insérez les câbles d'alimentation dans les cosses du disjoncteur 
et serrez-les.
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Les câbLes d'aLimentation doivent passer par un dispositif réducteur de tension Lorsqu'iLs 
entrent dans Le coffret.

Attention

⚠ Avertissement

cet équipement doit être instaLLé conformément à L’ansi/nfpa70 (nationaL eLectricaL code - code 
éLectrique nationaL) et autres codes en vigueur.

9. Retirez le connecteur multibroches avec le câble de liaison et 
jetez-les. Insérez celui qui est fourni avec le kit. Il ne peut être 
inséré que dans une seule position.

10. Insérez le câble de mise à la terre dans la/les cosse(s) prévue(s) 
à cet effet.

11. Brisez la zone appropriée du couvercle en plastique du 
disjoncteur situé sur le panneau d'accès de l'armoire de 
traitement d'air. Faites tourner si nécessaire.

12. Remettez le panneau et vérifiez le fonctionnement.
13. Appliquez le schéma de câblage sur celui qui se trouve sur 

les armoires de traitement d'air. Sur le schéma de câblage de 
l'armoire de traitement de l'air « AEPT & MBE » qui est inclus, 
inscrivez un « X » sur le schéma de câblage en fonction du 
nombre de rangées de l'élément chauffant installé.

TROIS-PhASE INSTALLATION DU bLOc DE cOUPURE

1. Suivez les étapes 1 à 4 ci-dessus.
2. En utilisant les deux vis de 1" fournies, montez le bloc de 

jonction sur le côté droit du panneau de chauffage de l'armoire 
de traitement d'air (les trous de montage sont prévus).

3. Connectez les câbles du bloc de jonction sur le transformateur 
conformément au schéma de câblage.

4. Insérez les câbles d'alimentation monophasés dans les cosses 
prévues sur le bloc de jonction et serrez-les

5. Insérez les câbles d'alimentation triphasés dans les cosses 
prévues sur le contacteur et serrez-les.

Les câbLes d’aLimentation doivent passer par un dispositif réducteur de tension Lorsqu’iLs 
entrent dans Le coffret.

Attention

⚠ Avertissement

cet équipement doit être instaLLé conformément à L’ansi/nfpa70 (nationaL eLectricaL code - code 
éLectrique nationaL) et autres codes en vigueur.

6.   Suivez les étapes 9, 10, 12 et 13 ci-dessus.

Série GPC/GPH “H”
Installation d'un ensemble horizontal spécialisé

 REMARQUE IMPORTANTE : Une source d'alimentation 
supplémentaire est nécessaire pour le kit de chauffage HKR.

 Vérifiez la présence de dommage physique. Si vous en constatez, 
N'installez PAS cet kit.

⚠ Avertissement

HAute tension! 
déconnectez toutes Les sources d’aLimentation avant d’effectuer L’entretien ou 
d’instaLLer cette unité. iL peut y avoir de muLtipLes sources d’aLimentation. ne pas 
Le faire peut entraîner des dommages matérieLs, des dommages corporeLs ou La mort.

⚡
1. Déconnectez toutes les alimentations électriques de 

l'équipement, à l'intérieur comme à l'extérieur.
2. Retirez le couvercle de la boîte de commande et le panneau du 

souffleur.
3. Retirez le couvercle du boîtier du kit de chauffage électrique.
4. Brisez la zone appropriée du kit de chauffage électrique en 

fonction des KW de l'élément (nbre d'éléments).
5. Faites glisser le kit dans la fente suivant la direction du flux d'air 

indiqué sur l'étiquette située sur la plaque frontale de l'appareil 
de chauffage et fixez-le à l'aide des vis fournies.

Les pièces n°6 à n°8 ainsi que La n°12 appartiennent aux kits qui contiennent des 
disjoncteurs.

Attention

6. Retirez la plaque de montage des disjoncteurs de l'élément de 
chauffage, en laissant les disjoncteurs connectés.

7. Lors de l'installation d'unités de l'ensemble de la série GPC/GPH 
"H", fixez la plaque de montage des disjoncteurs à l'intérieur 
du coin supérieur gauche du boîtier du kit de chauffage 
électrique. Voir figure A. REMARQUE : La plaque de montage des 
disjoncteurs est fournie avec deux (2) vis à tôle. Retirez les vis 
avant toute installation et fixez-les de nouveau tel qu'indiqué 
sur la figure B.

Disjoncteurs

Figure A

8. Le disjoncteur doit être monté suivant la bonne orientation  
(c.-à-d. la position « éteinte » se trouve à gauche). Dans certains 
cas, il sera plus facile de câbler les disjoncteurs avant de les insérer 
dans le boîtier du kit de chauffage électrique. Voir figure A.
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9. Insérez les câbles d'alimentation dans les cosses prévues du 
disjoncteur ou du bloc de jonction et serrez-les.

 REMARQUE IMPORTANTE : Les câbles d'alimentation doivent 
passer par l'armoire extérieure avec un connecteur électrique 
étanche, dimensionné correctement pour la source d'alimentation 
électrique. (Voir le NEC, National Electric Code - Code électrique 
national.)

10. Retirez la fiche de protection (fiche mâle) et jetez-la.Insérez 
celle qui est fournie avec le kit de chauffage électrique. Elle ne 
peut être insérée que dans une seule position.

11. Insérez le câble de mise à la terre dans la/les cosse(s) prévue(s) 
à cet effet.

12. Brisez la zone appropriée du couvercle du kit de chauffage 
électrique, précédemment retiré du disjoncteur fourni dans le 
kit de chauffage. Voir étape 3.

13. Remettez le couvercle du kit de chauffage électrique. 
REMARQUE : Pour remettre en place le couvercle du kit de 
chauffage électrique, inclinez légèrement le couvercle et 
insérez uniquement les encoches  sous les rebords supérieurs 
et inférieurs du boîtier. Fixez avec des vis. Voir figure B.

 Assurez-vous que le disjoncteur soit en position ON (sous-tension). 
Remettez en place le couvercle du panneau du souffleur et vérifiez 
son bon fonctionnement grâce au thermostat de la pièce.

Vis

Vis

Fixez Le Support de Montage du Disjoncteur 
avec La Vis À Tôle Fournie

Inclinez Légèrement et Placez  
L'encoche Derrière Le Rebord

Inclinez Légèrement et Sécurisez  
L'encoche Derrière Le Rebord

Entrée  
Défonçable du 
Disjoncteur

Fixez Le  
Support de  
Montage du  
Disjoncteur avec  
La Vis À Tôle Fournie

Figure B
14. RÉTABLISSEZ LE COURANT.
15. Appliquez le schéma de câblage prévu pour les modèles de 

l'unité de l'ensemble, qui est adjacent au schéma de câblage 
fourni à l'intérieur de la boîte de commande de l'unité.

16. Lorsqu'une utilisation sûre est garantie, remettez en place le 
couvercle de la boîte de commande et poursuivez l'utilisation 
normale.

Série GPH/GPC “M”
Installations d'un ensemble multi-positions

REMARQUE IMPORTANTE : Une source d'alimentation supplé-
mentaire est nécessaire pour le kit de chauffage HKR.

 Vérifiez la présence de dommage physique. Si vous en constatez, 
N'installez PAS cet kit.

⚠ Avertissement

HAute tension! 
déconnectez toutes Les sources d’aLimentation avant d’effectuer L’entretien ou 
d’instaLLer cette unité. iL peut y avoir de de muLtipLes sources d’aLimentation. ne pas 
Le faire peut entraîner des dommages matérieLs, des dommages corporeLs ou La mort.

⚡
1. Déconnectez toutes les alimentations électriques de 

l'équipement, à l'intérieur comme à l'extérieur.
2. Retirez la porte de la boîte de commande.
3. Retirez la porte du souffleur.
4. Localisez le boîtier du dispositf de chauffage. Retirez les deux 

vis qui maintiennent le couvercle du boîtier du dispositif de 
chauffage en place. Voir figure 1.

VIS
MAINTENANT

LE COUVERCLE
DU BOÎTIER 
DU KIT DE 

CHAUFFAGE

Figure 1

5. Retirez les deux vis qui maintiennent la plaque de montage 
arrière.

 Notez l’orientation des couvercles du boîtier du dispositif de 
chauffage pour le réassemblage.

6. Pour les kits HKR triphasés uniquement, retirez le contacteur du 
support de montage HKR, en laissant les câbles connectés.Fixez 
le contacteur sur la plaque de montage arrière tel qu’illustré sur 
la figure n°2.
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Figure 2

7. Installez le(s) élément(s) de chauffage avec les 4 vis pointues 
fournies dans le sachet contenant la documentation de 
l’équipement. Notez la direction du flux d’air représenté 
sur l’étiquette située sur la base de élément de chauffage 
tel qu’illustré sur la figure n°3. Orientez la base de l’élément 
chauffant afin qu’elle corresponde à la direction du flux d’air 
représentée sur le souffleur de l’unité.

ÉTIQUETTE
D'ORIENTATION
DU FLUX D'AIR

Figure 3

8. Pour les kits HKR monophasés uniquement, montez le 
disjoncteur (ou le bloc de jonction) sur la plaque de montage 
arrière en utilisant les 4 vis aux extrémités émoussées fournies 
dans le sachet contenant la documentation de l'équipement. 
Les têtes de vis doivent toutes être situées à l'extérieur de la 
plaque de montage tel qu'illustré sur la figure n°4.

VIS
COURTES

Figure 4

9. Localisez le faisceau de câblage à 9 broches dans l’unité et retirez 
la fiche mâle.

10.	Connectez	 la	 fiche	 à	 9	 broches	 de	 l’unité	 dans	 la	 prise	 à	 9	
broches	du	kit	de	chauffage.

11.	Faites	passer	les	câbles	du	faisceau	de	câblage	à	9	broches	
à	travers	le	passe-câbles	en	caoutchouc,	et	faites	passer	 les	
câbles	HKR	à	travers	l’embout	en	plastique	situé	sur	la	plaque	
de	montage	arrière.	Voir	figure	5.

CÂBLES
HKR

À TRAVERS
L'EMBOUT

EN PLASTIQUE

CÂBLES DU FAISCEAU
À TRAVERS UN 

PASSE-CÂBLES EN 
CAOUTCHOUC

Figure 5

12. Installez la plaque de montage arrière avec les deux vis retirées 
lors de l’étape 6.

13. Connectez les câbles d’alimentation de secteur au(x) 
disjoncteur(s), au bloc de jonction ou au contacteur, le cas 
échéant.

14. Si le kit de chauffage comprend des disjoncteurs, retirez la/les 
entrée(s) défonçable(s) rectangulaire(s) du couvercle extérieur 
comme requis pour l’accès.

15. Installez le couvercle avec les 2 vis retirées lors de l’étape 4, en 
faisant passer les câbles d’alimentation de secteur à travers le 
passe-câbles en caoutchouc tel qu’illustré sur la figure n°6.
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CÂBLES
D'ALIMENTATION

DU SECTEUR

Figure 6

16. Installez la porte de la boîte de commande et la porte du 
souffleur.

17. Reconnectez l’alimentation et testez.
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NOTES
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LA qUALITÉ fAIT LA DIffÉRENcE !

« Tous nos systèmes sont conçus et fabriqués suivants les mêmes normes de qualité supérieure quelle que soit 
la taille ou l'efficacité. Nous avons conçu ces unités afin de réduire de façon significative les causes les plus 
fréquentes de défaillance du produit. Elles sont simples à entretenir et faciles à utiliser. Nous utilisons des 
matériaux et des composants de qualité. Enfin, le fonctionnement de chaque unité est testé avant de quitter 
l'usine. C'est pourquoi nous savons. . .

qu’il	n'y	a	pas	de	meilleure	qualité.	»

Visitez nos sites Internet www.goodmanmfg.com ou www.amana-hac.com pour obtenir plus d'informations sur :

• Les produits
• Les garanties 
• Les services après-vente
• Les pièces
• Les programmes et les formations pour entrepreneurs
• Les options de financement


